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Podstawa prawnaPodstawa prawna

• Umowa pomiędzy partnerem wiodącym 
oraz MA - Subsidy Contract (§ 2.2)

• Podręcznik dotyczący zmian w projekcie
„Manual on Project Changes“



INTERREG III B CADSES

Neighbourhood Programme 2000 - 2006

Instytucje odpowiedzialneInstytucje odpowiedzialne

• Instytucja Zarz ądzająca (MA)
Przeprowadza ocenę wniosków

• Komitet Steruj ący (SC)
Podejmuje decyzje dotyczące wniosków.

• Wspólny Sekretariat Techniczny (JTS)
Pełni funkcje sekretariatu, wspiera MA w ocenie 
wniosków.

• Punkt kontaktowy Cadses (CCP)
Bierze udział w procesie  w procesie w 
zaleŜności od rodzaju zapytania.
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Zmiany w projekcieZmiany w projekcie

v

Rodzaje zmian

Zmiany wymagające 
uprzedniego 

uzyskania zgody MA 
lub SC

Akceptowalne 
przesunięcia w 

budŜecie pomiędzy 
liniami budŜetowymi 

oraz pakietami 
zadaniowymi

Zmiana danych 
kontaktowych, źródeł

finansowania

Modyfikacje
(§ 3 podrecznika)

Reguła 
elastyczno ści 

finansowej (§ 4 
podr ęcznika)

Zmiany 
administracyjne

(§ 5 podr ęcznika)
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Modyfikacje to...Modyfikacje to...
• Istotne zmiany w strukturze projektu

• ...wiąŜące się z koniecznością zmian wniosku 
aplikacyjnego

• ...wymagające uprzedniej zgody MA lub SC

• ... oraz rewizji umowy pomiędzy partnerem 
wiodącym oraz MA (Subsidy Contract)

Modyfikacje
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Przykłady modyfikacjiPrzykłady modyfikacji
Modyfikacje

• Zmiana okresu trwania projektu;

• Realokacja budżetu pomiędzy partnerami

• Realokacja środków pomiędzy pakietami 
zadaniowymi oraz liniami budżetowymi w 
wysokości odpowiadającej > 20% budżetu 
projektu;

• Realokacja środków w czasie;

• Zmiany struktury partnerstwa;
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ProceduraProcedura

• Wnioski wraz z kompletem dokumentów naleŜy 
składać do MA oraz do JTS.

• Terminy: 01/02, 01/05, 01/09, 01/11.

• Okres weryfikacji – 20 dni roboczych.

• Konieczność uzyskania uprzedniej zgody SC 
lub weryfikacji dalszych dokumentów moŜe 

wydłuŜyć ten okres.

Modyfikacje
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Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Zasady

• MoŜliwośc dokonania przesunięć pomiędzy 
liniami budŜetowymi (BL) oraz pakietami 
zadaniowymi (WP) w wysokości do 20% 
budŜetu projektu

• Podstawa kalkulacji – kwoty przypisane 
poszczególnym liniom budŜetowym oraz 
pakietom zadaniowym na poziomie projektu 

• Partnerzy wiodący zobligowani są do 
informowania o przesunięciach max. 4 razy w 
roku (jako załącznik do wniosku o platnosc)
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• Znajduje zastosowanie wyłącznie do przesunięć
pomiędzy BL and WP.

• Zamierzone rezultaty poszczególnych działań jak 
i całego projektu pozostają niezmienione.

• Przesunięcia nie mogą wykluczyć moŜliwości 
partycypacji partnera projektu zgodnie z 
załoŜeniami AF.

• AF oraz Subsidy Contract nie wymagają
modyfikacji

• Brak konieczności uprzedniego uzyskania zgody
MA lub SC

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)
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Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Mechanizmy kontrolne

• Kontrola Ex-Ante (przeprowadzana przez LP)
- Kontrola zgodności z regułą przy pomocy 

kalkulatora 20% (dokument w formacie MS-
Excel (*.xls).

- Załączenie deklaracji zgodności „Declaration
of conformity“ do wniosku o płatność.

• Kontrola Ex-Post (by MA/PA)
- Weryfikacja na podstawie złoŜonych 

wniosków o płatność.
- Informacja LP oraz SC po weryfikacji 

wniosków o płatność odnośnie 
skumulowanych przesunięć
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• Max. 20% budŜetu projektu.
• Kalkulacja odrębnie dla WP oraz BL

Przykład:

Całkowita realokacja: 10.000,00 EURO

- 10.000,- EUR+ 10.000,- EUR
Redukcja w ramach BL YWzrost w ramach BL X

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)

Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)
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Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)
Reguła elastyczności finansowej 
(Financial Flexibility)



INTERREG III B CADSES

Neighbourhood Programme 2000 - 2006

Zmiany administracyjneZmiany administracyjne
Zasady

• Zmiany nie mające istotnego znaczenia dla 
implementacji projektu.

• Zamierzone rezultaty, działania pozostają bez 
zmian.

• Brak konieczności uzyskania uprzedniej zgody
MA lub SC.

• Komunikacja (przez partnera wiodącego) zmian 
do MA oraz JTS.
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Zmiany administracyjneZmiany administracyjne
Przykłady

• Zmiana danych kontaktowych (adres, email, 
numer telefonu)

• Zmiana numeru konta

• Zmiana źródeł finansowania.

• Zmiana nazwy instytucji LP oraz PP bez
konsekwencji prawnych.
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Reguła x+1Reguła x+1
Przesunięcia w czasie

• Przesunięcia w czasie mogą być realizowane w 
zakresie wyznaczonym regułą x+1 – zgodnie z 
§2(3) Subsidy Contract!

• Tabela 1 umowy (Subsidy Contract) podstawą
kalkulacji

• Do 20% of kwoty przypisanej na dany rok moŜe 
być przesunięte na poczet następnego roku.

2006 2007 2008

20% 20%
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Reguła x+1Reguła x+1
Przesunięcia w czasie

• W przypadku niezachowania wyznaczonych 
limotów, MA ma prawo do wycofania środków!!!

• Kwota wycofywana moŜe być ustalona w 
odniesieniu do kaŜdego z partnerów projektu 

• W przypadku podjęcia decyzji o wycofaniu 
środków partnerzy wiodący zostaną
poinformowani przez MA

• Wycofanie środków nie wymaga modyfikacji 
wniosku aplikacyjnego (AF) oraz umowy 
(Subsidy Contract) zgodnie z §2(4) tejŜe 
umowy.
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Dalsze informacje:Dalsze informacje:

• Podręcznik dotycz ący zmian w projekcie 
(Manual on Project Changes)

• Strona internetowa CADSES: www.cadses.net

• JTS (+49 351 488 1021, cadses@jts.dresden.de )

• Punkty kontaktowe CADSES CCP
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